
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

ਸਤਿਗੁਰ ਸਾਚ੄ ਦੀਆ ਭ੃ਤਜ ॥ 
The True Guru has truly given a child. 

ਤਚਰੁ ਜੀਵਨੁ ਉ਩ਤਜਆ ਸੰਜ੅ਤਗ ॥ 
The long-lived one has been born to this destiny. 

ਉਦਰ੄ ਮਾਤਹ ਆਇ ਕੀਆ ਤਨਵਾਸੁ ॥ 
He came to acquire a home in the womb, 

ਮਾਿਾ ਕ੄ ਮਤਨ ਬਹੁਿੁ ਤਬਗਾਸੁ ॥੧॥ 
and his mother's heart is so very glad. ||1|| 

ਜੰਤਮਆ ਩ੂਿੁ ਭਗਿੁ ਗ੅ਤਵੰਦ ਕਾ ॥ 
A son is born - a devotee of the Lord of the Universe. 

਩ਰਗਤਿਆ ਸਭ ਮਤਹ ਤਲਤਿਆ ਧੁਰ ਕਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
This pre-ordained destiny has been revealed to all. ||Pause|| 

ਦਸੀ ਮਾਸੀ ਹੁਕਤਮ ਬਾਲਕ ਜਨਮੁ ਲੀਆ ॥ 
In the tenth month, by the Lord's Order, the baby has been born. 

ਤਮਤਿਆ ਸ੅ਗੁ ਮਹਾ ਅਨੰਦੁ ਥੀਆ ॥ 
Sorrow is dispelled, and great joy has ensued. 

ਗੁਰਬਾਣੀ ਸਿੀ ਅਨੰਦੁ ਗਾਵ੄ ॥ 
The companions blissfully sing the songs of the Guru's Bani. 

ਸਾਚ੃ ਸਾਤਹਬ ਕ੄ ਮਤਨ ਭਾਵ੄ ॥੨॥ 
This is pleasing to the Lord Master. ||2|| 

ਵਧੀ ਵ੃ਤਲ ਬਹੁ ਩ੀੜੀ ਚਾਲੀ ॥ 
The vine has grown, and shall last for many generations. 

ਧਰਮ ਕਲਾ ਹਤਰ ਬੰਤਧ ਬਹਾਲੀ ॥ 
The Power of the Dharma has been firmly established by the Lord. 



ਮਨ ਤਚੰਤਦਆ ਸਤਿਗੁਰੂ ਤਦਵਾਇਆ ॥ 
That which my mind wishes for, the True Guru has granted. 

ਭ਋ ਅਤਚੰਿ ਋ਕ ਤਲਵ ਲਾਇਆ ॥੩॥ 
I have become carefree, and I fix my attention on the One Lord. ||3|| 

ਤਜਉ ਬਾਲਕੁ ਤ਩ਿਾ ਊ਩ਤਰ ਕਰ੃ ਬਹੁ ਮਾਣੁ ॥ 
As the child places so much faith in his father, 

ਬੁਲਾਇਆ ਬ੅ਲ੄ ਗੁਰ ਕ੄ ਭਾਤਣ ॥ 
I speak as it pleases the Guru to have me speak. 

ਗੁਝੀ ਛੰਨੀ ਨਾਹੀ ਬਾਿ ॥ 
This is not a hidden secret; 

ਗੁਰੁ ਨਾਨਕੁ ਿੁਠਾ ਕੀਨੀ ਦਾਤਿ ॥੪॥੭॥੧੦੧॥ 
Guru Nanak, greatly pleased, has bestowed this gift. ||4||7||101|| 

 


